
Schmidlin WALL II Duschfläche mit Wandablauf
Schmidlin WALL II Fond de douche avec écoulement mural	

Schmidlin WALL II
Montage

Aquapaneel
Aquapaneel

7 verstellbare Füsse
7 pieds réglables

Dichtungsplatte
Panneau d’étanchéité

Ausgleichsplatte
Panneau de remplissage

Randdämmstreifen, Dichtmasse, Schrauben
Bande d’isolation, mastic d’étanchéité, vis

Dichtband mit 4 Ecken und Butylstreifen
Ruban d’étanchéité avec 4 coins et bandes butyliques

Montageanleitung GEBERIT, bis Abbildung 10

Notice de montage GEBERIT, jusqu’à l’illustration 10

Lieferumfang: Schmidlin WALL II
Contenu de la livraison: Schmidlin WALL II

Lieferumfang: Montageset Schmidlin WALL II für Beplankung 18 mm / 25 mm
Contenu de la livraison: Set de montage Schmidlin WALL II pour bordé 18 mm / 25 mm
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Schmidlin WALL II
Montage

oder / ou

oder / ou

oder / ou

oder / ou

H

Montage der Füsse

Montage des pieds

Einbauhöhe bestimmen

Définir hauteur de montage

min. 2 mm

HH
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Schmidlin WALL II
Montage

Duschfläche Schmidlin WALL II positionieren 
für Einstellen der Höhe und Ausnivellieren

Positioner le fond de douche Schmidlin WALL II
pour ajuster la hauteur et niveler le fond de douche
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Schmidlin WALL II
Montage

Ecken mit selbstklebender Butyl-Fläche 
auf Rand der Duschfläche kleben

Coller les coins avec la bande butylique 
adhésif sur le bord du fond de douche

Dichtband mit selbstklebender  
Butyl-Fläche auf Rand kleben

Coller le ruban d’étanchéité avec  
la bande butylique adhésif sur le 

Montagehöhe des  
Dichtbands beachten:
X = Kleber + Platte

Observer la hauteur 
du montage du ruban 
d’étanchéité: 
X = colle + carrelage

Für Montage des Dichtbands die Duschfläche
Schmidlin WALL II von Wand entfernen

Enlever le fond de douche Schmidlin WALL II 
du mur pour le montage du ruban d’étanchéité

X
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Schmidlin WALL II
Montage

Überlappung des Dichtbands  
jeweils mind. 3 cm.

Recouvrement du ruban 
d’étanchéité   

Ecke hinten bei Flansch 
(offene Seite)

Coin en arrière à la 
bride (côté ouvert)

Ecke hinten bei Flansch 
(gegen Wand)

Coin en arrière à la 
bride (côté du mur)

Ecke vorne  
(offene Seite)

Coin à l’avant  
(côté ouvert)

Ecke vorne  
(gegen Wand)

Coin à l’avant  
(côté du mur)

Montage des Dichtbands bei 
Schmidlin WALL II mit Zarge

Montage du ruban d’étanchéité pour  
Schmidlin WALL II avec rebord
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Schmidlin WALL II
Montage

Empfehlung: 
Randdämmstreifen (Schallschutz SIA 181)

Recommendation: 
Bande d’isolation  
(Protection contre le bruit SIA 181)

Empfehlung bei Zarge: 
Zargengummiprofil (Schallschutz SIA 181)

Recommendation avec rebord: 
Profil en caoutchouc pour rebords  
(Protection contre le bruit SIA 181)
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Schmidlin WALL II
Montage

PH 3

0

1

2

7

01
/2

01
8	

   
   

   
   

   
  T

ec
hn

is
ch

e 
Ae

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n



Vor Aufbringen des Unterlagsbodens:  
Dichtband nach innen legen und ankleben 
(Schutzmassnahme)

Avant de réaliser la chape:  
Plier le ruban d’étanchéité vers l’intérieur et fixer 
avec bande adhésive (mesure protectrice)

Montageanleitung GEBERIT: Fertigbauset montieren

Notice de montage GEBERIT: montage du set de finition

Unterlagsboden aufbringen bzw. ergänzen
Réaliser ou compléter la chape

Dichtband auf Unterlagsboden kleben
Coller le ruban d’étanchéité sur la chape

Platten legen
Carreler

Silikonieren
Appliquer des joints en silicone

24:00:00

8

01
/2

01
8	

   
   

   
   

   
  T

ec
hn

is
ch

e 
Ae

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n

Wilhelm Schmidlin AG
Gotthardstrasse 51
CH-6414 Oberarth

Fon +41(0)41 859 00 60
Fax +41(0)41 859 00 79

info@schmidlin.ch
www.schmidlin.ch


